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1.OHNE Rita-----Technology 

Hello. My name is Rita. I’m 13 years old. I go to Choshi Junior High School. I’m on the 

basketball team. I practice basketball very hard. But I like to play basketball with my friends. 

Well, today I will talk about what I think is miracle. It’s an app called LINE. There are many 

inventions in the world. Especially, LINE is the best app for me. Do you have LINE on your 

phone? I think LINE is the most used messaging app in Japan. You can send a text, make a 

call and video chat, even with people overseas. And it’s free! People in all over the world can 

install LINE and talk to each other without worrying about expensive phone bill. It can also 

share and save pictures audio and videos to keep our memories in place with others. I have an 

uncle and an aunt in the United States and I always video chat with them. Thanks to LNE 

technology, we can talk face to face. So, I think LINE app is a miracle for me! Thank you for 

listening. 

訳：テクノロジー 

こんにちは。私の名前はリタです。13 歳です。銚子中学校に通っています。バスケットボール

チームに所属しています。バスケットボールの練習は一生懸命です。でも、友達とバスケットボ

ールをするのが好きです。さて、今日は奇跡だと思うことについてお話しします。それは LINE

というアプリです。世界にはたくさんの発明があります。特に、私にとって LINE は最高のアプ

リです。あなたの携帯電話には LINE がありますか？ LINE は日本で最も使われているメッセ

ージアプリだと思います。テキストを送ったり、電話をかけたり、ビデオチャットしたりするこ

とができます。海外の人ともです。しかも無料です！世界中の人々が LINE をインストールし

て、高額な電話代を気にせずにお互いに話すことができます。また、写真、音声、動画を共有し

たり保存したりして、他の人との思い出を保管することもできます。私には米国に叔父と叔母が

いて、いつも彼らとビデオチャットをしています。LNE テクノロジーのおかげで、私たちは顔

を合わせて話すことができます。だから、私にとって LINE アプリは奇跡だと思います！聞いて

くれてありがとう。 

 

 

 

2.MIYAKAWA Ruka-----My Inheritance of Culture 

Hello, everyone. I'm Ruka, and I'm 13 years old. I think I'm a part of a miracle. Today, I want 

to tell you about this miracle. I have learned a traditional Japanese dance. I belong to a group 

called "Wakayanagi-Ryu." This dance is unique because it shows different scenes from nature. 

We dance as young girls, warriors, or foxes. We also show parts of nature, like the wind, trees, 

and the moon. It's like becoming a part of nature. This dance started about 130 years ago, but 

its roots go back to the Edo period or even earlier. People still perform this dance today, and 

I dance it too. It's like a miracle. If people are still dancing it 100 years from now, that would 

be a miracle too. That's why I feel like I am a part of this miracle. 

訳：私の文化継承 

こんにちは、みなさん。私はルカです。１３歳です。私は奇跡の一部であると思います。 

みなさんにその奇跡についてお話します。日本舞踊を習っていて「若柳流」と呼ばれる流派に所

属しています。この踊りは自然からの違った風景を見せるところが唯一無二です。若い娘、武士、



または狐に扮して踊ります。また、風、木や月といった自然の一部に扮して踊ることもあります。

まるで自然になったように。この踊りは約１３０年前に始まりましたが、そのルーツは江戸時代、

さらにもっと昔に戻ります。人々は今もまだこの踊りを演舞しまし、私も踊ります。それは奇跡

のようです。もし、人々がこれから先１００年踊り続けたら、それもまた奇跡です。だから、わ

たしは奇跡の一部だと感じています。 

 

 

 

3.ARAKI Natsumi-----I can make miracles 

Can we make miracles? I think we can. At the Paris Olympics, many miracles happened. In 

men's gymnastics, Japan came from behind to win. Yuto Horigome also won a comeback gold 

medal in men’s street skateboarding. How did they make these miracles happen? I believe it 

was because of their hard work, never giving up, and believing in miracles. When I was in the 

5th grade, I wanted to be on the relay team, so I practiced hard, even though there were faster 

girls. I was so happy when I made the team. However, I injured my knee while playing 

basketball, and I was worried that I couldn’t run the next year. But I became the fastest girl in 

my school and joined the race. In the race, my team won first place! It felt like a miracle for 

me, but this miracle did not come from God. I practiced hard to meet my target time. I never 

gave up and believed in myself. Those things brought the miracle. Now I believe we can make 

miracles happen. 

訳：私は奇跡を起こすことができる 

私たちは奇跡を起こすことができますか？私は起こすことが出来ると思います。パリオリンピ

ックではたくさんの奇跡が起きました。男子体操では逆転勝利をしました。男子ストリートスケ

ートボードでは堀米悠斗選手が２大会連続金メダルを獲得しました。彼らはどのようにこれら

の奇跡を起こせたのでしょうか？私はそれは彼らの努力、決して諦めない気持ち、奇跡を信じた

からだと思います。私が５年生だった時、リレーのチームに入りたかったので例え私より速い女

の子たちがいても一生懸命練習しました。私はチームに入れた時はとても嬉しかったのですが、

バスケットボールをプレーしている間にひざをケガしてしまい次の年走れないのではないかと

不安でした。しかし、私は女子で一番速く、チームに入ることができました。そのレースで私た

ちは１位でした。私には奇跡のようなものでしたがこの奇跡は神様が与えてくれたものではあ

りません。私の目標タイムを出すために一生懸命に練習をし、決して諦めす、自分自身を信じま

した。これらのことが奇跡を起こしました。私たちは奇跡を起こせると信じています。 

 

 

 

4.YAMADA Coco-----Michan 

   I have 7 pets, 4 dogs and 3 cats. One of my cats doesn’t have one of the eyes, so my 

friends say she is a “winky cat.” Her name is Michan, and she was a stray cat a year ago. One 

day, she started showing up in the yard, and she meowed to get some food from us. During 

daytime, she used to take a nap on the roof of our car and meowed twice a day, in the 

morning and at night. We felt attached to her day by day, so finally we decided to welcome 

her to our family.  

   Did you know that unwanted 205,000 stray cats are euthanized in Japan every year? 



Many unwanted animals such as dogs and cats or those once owned by people are usually 

killed in a toxic room called “Dream Box.” I watched YouTube to see how they are killed, 

and I was so shocked. The cats and dogs looked too cute to be killed, and I felt I wanted to 

keep all of them in my family. Michan could be one of them.  

   Considering the terrible situation, I think finding and welcoming Michan is a miracle. If 

we didn’t find her or adopt her, she would’ve lost her life. No one would’ve paid attention to 

her and loved her like we do.  

   In conclusion, some people may think that keeping a pet is a burden, but it will be your 

treasure. You will be loved and needed by your pet so much, and that is a miracle.  

訳：みいちゃん 

私はペットを 7 匹飼っています。犬 4 匹と猫 3 匹です。うちの猫のうち 1 匹は片目がないの

で、友達からは「ウィンク猫」と呼ばれています。名前はみいちゃん。1 年前は野良猫でし

た。ある日、庭に現れるようになり、餌をもらおうとニャーニャー鳴いていました。昼間は車

の屋根の上で昼寝をし、朝と夜の 2 回ニャーニャー鳴いていました。日に日に愛着がわいてき

て、ついに家族に迎えることにしました。 日本では、毎年 20 万 5 千匹もの野良猫が殺処分さ

れているのをご存知ですか？犬や猫など、人が飼っていた動物の多くは、「ドリームボックス」

と呼ばれる有毒な部屋で殺処分されます。殺処分の様子を YouTube で見て、とてもショック

を受けました。犬や猫は殺されるにはかわいすぎて、家族で飼いたいと思いました。ミチャン

もその 1 匹になるかもしれません。 ひどい状況を考えると、みいちゃんを見つけて迎え入れ

ることができたのは奇跡だと思います。私たちがミチャンを見つけなかったり、引き取らなか

ったら、みいちゃんは命を落としていたでしょう。私たちのようにみいちゃんに関心を持ち、

愛してくれる人は誰もいなかったでしょう。 結論として、ペットを飼うことは負担だと思う人

もいるかもしれませんが、ペットはあなたの宝物になります。あなたはペットにとても愛さ

れ、必要とされるでしょう。それは奇跡です。 

 

 

 

5.SHIMADA Kei-----Discovering Art 

I had a miraculous encounter. 

Last year, my teacher introduced me to some artists, and I went to a museum for the first 

time. There, I discovered amazing artworks and artists. 

First, I saw paintings by Van Gogh. Van Gogh showed me the fun of art. Even with the 

impasto, I didn’t feel the paint was too heavy. In Ueno, I saw his “Roses” up close. When 

I imagined that I was seeing this picture from the same distance as Van Gogh, I got 

goosebumps. 

In May, I saw De Chirico’s works. His paintings looked like reality, but as I looked 

carefully, I found them unusual. He showed me that anything goes in art. 

In September, I saw Folon’s works. Even with few colors, his paintings looked rich and 

beautiful. Within such paintings, he depicted key issues like human rights. 

I think art is diverse and beyond time. I’m looking forward to discovering more. 

訳：アートとの出会い 

奇跡的な出会いがありました。 昨年、先生が何人かのアーティストを紹介してくれて、 初めて

美術館に行きました。 そこで、素晴らしい作品とアーティストに出会いました。 まず、ゴッホ



の絵を見ました。 ゴッホはアートの楽しさを教えてくれました。 厚塗りでも、重すぎるとは感

じませんでした。 上野では、彼の「薔薇」を間近で見ました。 ゴッホと同じ距離でこの絵を見

ていると想像すると、鳥肌が立ちました。 5 月には、デ・キリコの作品を見ました。 彼の絵は

現実のようでしたが、よく見ると、普通ではないと感じました。 アートでは何でもありだと教

えてくれました。 9 月には、フォロンの作品を見ました。 色数が少なくても、彼の絵は豊かで

美しく見えました。 そのような絵の中に、人権などの重要な問題が描かれていました。 アート

は多様で、時代を超えていると思います。 もっと発見するのが楽しみです。 

 

 

 

6.OKI Sosuki-----Sur-prize! 

For my summer homework last year, I decided to enter an art competition run by the Japan 

Coast Guard. The title was “Preserving the Blue Sea for the Future”. At first, I just started 

drawing some of my favorite sea animals like turtles, octopus and starfish, but then I had the 

idea of adding bright colors to make a happy, cheerful picture. I took the finished painting to 

school and gave it to the teacher. A few months later, a miracle happened! I heard that my 

painting had won the Excellence Award and I was invited to the prize-giving ceremony in 

Yokohama. In December, my family and I attended the award ceremony. We also got a tour 

of the Coast Guard ship. The ship was huge and we got to see parts of it that people don’t 

usually see. That was so cool! Later, we received a notebook from the Coast Guards and I was 

surprised because my painting was on the cover. I will treasure it forever. I’m glad I took this 

challenge. Trying new things is fun! 

訳：サープライズ 

去年の夏休みの宿題で、海上保安庁の絵画コンクールに応募することにしました。タイトルは

「青い海を未来に残そう」でした。最初は亀やタコ、ヒトデなど好きな海の生き物を描いていた

のですが、明るい色を足して楽しく明るい絵にしようと思いつきました。完成した絵を学校に持

って行き、先生に渡しました。数ヶ月後、奇跡が起こりました！私の絵が優秀賞を受賞したと聞

き、横浜での授賞式に招待されました。12 月には家族と一緒に授賞式に出席しました。海上保

安庁の船も見学しました。船は大きくて、普段は見られない部分も見ることができました。とて

も素敵でした！その後、海上保安庁からノートをもらいましたが、表紙に私の絵が載っていて驚

きました。一生大切にします。チャレンジしてよかったです。新しいことに挑戦するのは楽しい

です！ 

 

 

 

7.OHNE Noah-----Forever Nature 

Now, forests in Japan are disappearing!! Not only in Japan but also in the world, forests are 

disappearing. Because many natural disasters happen or people are cutting down trees. I think 

nature is a gift. The trees, the flowers, the animals, and the sky, everything in nature works 

together to make our world beautiful and full of life. We need to take care of nature. When we 

help nature by picking up trash and saving water, we protect this wonderful gift for everyone. 

Let’s remember to be kind to nature and it will keep giving us its wonders everyday. 

訳：永遠の自然 



今、日本の森林が消えつつあります!! 日本だけでなく、世界中で森林が消えつつあります。多く

の自然災害が発生したり、人々が木を伐採したりしているからです。私は自然は贈り物だと思い

ます。木、花、動物、空、自然のすべてが協力して私たちの世界を美しく、生命に満ちたものに

しています。私たちは自然を大切にする必要があります。ゴミを拾ったり、水を節約したりして

自然を助けることで、私たちはすべての人へのこの素晴らしい贈り物を守ることができます。自

然に優しくすることを忘れないようにしましょう。そうすれば、自然は毎日私たちにその驚異を

与え続けます。 

 

 

 

8.NOGUCHI Kokoa-----I’m not very lucky 

 Do you know what a lucky draw? 

The one you often see at convenience stores. 

I love lucky draws. 

 But…my mom always says, 

“You won’t get the prize you want!” 

And she’s right. I never win what I really want.  

I guess I’m not very lucky. 

 One day, my family and I went out for dinner. I saw a lucky draw for my favorite anime. I 

didn’t think twice and played the lucky draw. 

Guess what?! I won the biggest prize on my first try! It was a figure of my favorite character. 

It was a miracle! 

Maybe, it happened because it was my birthday that day. 

訳：私はあまり運がよくない 

ラッキーくじって知っていますか？ コンビニでよく見かけるやつ。 私はラッキーくじが大好

き。 でも…お母さんはいつもこう言います。 「欲しい賞品は当たらないよ！」 そしてお母さ

んの言う通り。私は本当に欲しいものが当たらない。 私はあまり運が良くないんだと思います。 

ある日、家族と夕食に出かけました。大好きなアニメのラッキーくじを見かけ、迷わずラッキー

くじを引きました。 なんと！一回目で一番大きな賞品が当たりました！大好きなキャラクター

のフィギュアでした。 奇跡です！ その日が私の誕生日だったからかもしれないです。 

 

 

 

9.KIDO Soichiro-----Miracle 

What do you think about miracles? Are they awesome? 

Are they simple? Today, I want to talk about what I think about miracles. 

Everyone thinks that miracles are something special. 

But, I think miracles are not that special. For example, we can go to school, that’s a miracle. 

Everyday, we can meet our friends, that’s a miracle too. 

See? In our daily lives there’s a ton of miracles hiding in plain sights. 

Because we don’t notice them we aren’t very thankful for these things. I wondered why we 

don’t notice these miracles. Have you imagined what would happen if we couldn’t ever meet 

our friends again? If that happened to me, I would feel so sad. 



So, my opinion is that miracles are all around us. Don’t miss them as they go by!! Notice 

every moment, big or small. 

Thank you for listening. 

訳：ミラクル 

奇跡についてどう思いますか？ すごいですか？ 単純なものですか？ 今日は、奇跡について私

がどう思うかについて話したいと思います。 誰もが奇跡は特別なものだと思っています。 でも、

私は奇跡はそれほど特別なものではないと思っています。 たとえば、学校に行けるだけでも奇

跡です。 毎日、友達に会えるのも奇跡です。 ほら？ 私たちの日常生活には、ありふれた光景

の中にたくさんの奇跡が隠れています。 気づかないから、私たちはこれらのことに感謝しませ

ん。 なぜ私たちはこれらの奇跡に気づかないのか疑問に思いました。 友達に二度と会えなくな

ったらどうなるか想像したことがありますか？ もし私にそうなったら、とても悲しい気持ちに

なります。 だから、私の意見は、奇跡は私たちの周りにあるということです。 過ぎ去っていく

奇跡を見逃さないでください！ 大きな瞬間も小さな瞬間も、すべての瞬間に気づいてください。 

ご視聴ありがとうございました。 

 

 

 

10.GUNJI Kansuke-----Miracle puzzles 

When I looked up the word “miracle”, it said it means “something amazing that normally 

cannot happen”. So, it sounds like experiencing a miracle is hard. But is that really true? One 

time I tried to figure out how many people were involved in my birth. I thought about my 

parents, my grandparents, their parents, and it just kept going. There were so many people! 

If one of them had been different, I wouldn’t be here now. Look around this place today! Many 

people are here. I think each and every one of us is a miracle. Miracles aren’t something 

amazing or far away. To me, a miracle is like a piece of a puzzle. Being born, being alive, 

meeting other people-they are all little pieces of the puzzle. And each time we notice one, we 

get a new piece. The puzzle never gets complete. So, shall we make our miracle puzzles bigger 

than we imagine. 

訳：奇跡のパズル 

「奇跡」という言葉を調べてみたら、「普通には起こらない何かすばらしいもの」と書いてあり

ました。だから、奇跡を経験することは難しいように思いますが、それは本当でしょうか？以前、

自分が生まれてくるためにはどれだけの人数が関わっているのか計算したことがあります。僕

の両親、僕の祖父母、そしてまたその先祖とただただ続いていきます。ものすごくたくさんの

人々が関わっていました。もし一人でも違っていたら、僕はここにいません。今日ここにいるみ

なさんをみてください！たくさんの人がいます。僕はここにいる一人一人が奇跡だと思います。

奇跡は何か特別なものでも遠いものでもないのです。僕にとって奇跡はパズルの１ピースのよ

うなものです。生まれてきたこと、生きていること、そして人に会うこと。それらは全て小さい

パズルのピースです。気づくたびに、新しい１ピースが増えていきます。そのパズルは決して完

成することはないのです。だから自分たちが想像するよりも大きい奇跡のパズルを作ってみま

せんか？ 

 


